
Внеклассное мероприятие «Широкая Масленица» 

Разработано: Россомагина О.П. учитель истории, Калашникова М.Г. учитель химии. 

Участвуют 2 ведущих,2 чтеца, дети и родители.  

1 ведущий. Масленица – семейный праздник. Мы собрались всей нашей 

большой, дружной семьей, чтобы отметить этот праздник, как это делали в 

старину. На сырной седмице, (Масленице, масленой неделе) принято ходить 

в гости, звать гостей, угощать всех. Первый испеченный блин всегда 

отдавали нищим — на помин души усопших родичей. 

 2 ведущий. По традиции блинами угощали всех неимущих, странников. 

Даже к столу в богатом доме обязательно приглашались люди незнатные, 

бедные. Хождение друг к другу «на блины», - сближало, давало удобный 

повод забыть обиды и недовольства, которые накопились за год. А вот 

предстоящим Великим постом уже не принято ходить в гости или 

праздновать дни рождения. Вот и стараются люди посетить родных сейчас, 

на Масленой. 

1 чтец. Масленица, масленица, 

             Блинами попеканщица! 

             Пришла раненько, 

             Встретим мы тебя хорошенько 

             Сыром, маслом и блином 

             И румяным пирожком! 

2 чтец. Милости просим, 

             Будьте, как дома,  

              Вся территория вам знакома.  

1 ведущий.  Масленица предшествует Великому посту. Она длится всего 

неделю, и эту неделю можно  веселиться, кататься с горок, устраивать 

состязания и есть блины. А еще у каждого дня масленичной недели есть свое 

название.   

1 чтец.     Понедельник первый вечно 

                и называется он «встреча», 



                В этот день Весну встречают, 

                И блины печь начинают! 

2 ведущий. На первый день масленицы русский народ справлял встречу 

Чистой масленицы. К этому дню устраивали горы, висячие качели, балаганы 

для скоморохов, столы со сладостями. 

2 чтец. Пряники, русские пряники, 

             Пряничные избы, дома-терема, 

             Часы, пастухи, паровозы, 

             Рыбы, коровы, медведи и козы,  

             Петухи и чудо-птицы – 

             Вот такие небылицы 

             Пряники печатные, 

            До того нарядные! 

             Мы не сразу их съедим, 

             А сначала поглядим! 

Появляется 1 ведущий. Загадывает загадки, гости отгадывают. 

Я большой любитель санок. 

Встану утром спозаранок, 

Обзвоню своих ребят 

И девчонок – всех подряд. 

Будем вместе веселиться –  

Нужно только вниз скатиться. 

Если есть у снега корка –  

Всё, тогда готова …. (ГОРКА) 

 

Вверх-вниз, вверх-вниз!  

Мы взлетим, как стая птиц.  

Вознесёмся к небесам —  

Прикоснёмся к чудесам.  

А вернёмся мы назад —  

Попадаем снова в сад.  



Отгадай-ка ты скорее,  

Что качает нас? (качели) 

Форму круглую имеет, 

Желтый цвет ему присущ, 

В Масленицу руки греет, 

Очень сладок он на вкус. 

(Блин) 

 

Без него не обойтись, 

Чтоб блины все удались, 

Тесто, прежде чем месить, 

Его нужно прикупить, 

Сей продукт дает корова, 

Он на солнышке блестит. 

Улучшает вкус он блинный, 

В холодильнике лежит. 

(Масло) 

 

Праздник мой 

Лишь раз в году 

На недельку к вам приду. 

Радость всем я принесу 

И блинами угощу. 

(Масленица) 

 

1 чтец. Вторник – «заигрыш» зовется, 

Ходят все друг к другу в гости, 

С горок снежных все катаются, 

И блинами наедаются. 

 

2 ведущий. Во вторник начинались веселые и разудалые игры, катания, 

забавы. С утра девицы и молодцы ходили в гости – покататься на горах, 

поесть блинов. Гостей встречали у ворот. После угощения  отпускали 

покататься на горы, молодцы высматривали невест, а девицы украдкой 

поглядывали на суженых. Все масленичные забавы и потехи клонились ,по 

сути дела, к сватовству, чтобы после Великого поста играть свадьбы. 

1 ведущий приглашает поиграть в русскую игру «Бояре» 

Играющие делятся на две равные команды. Обе команды выстраиваются 

друг напротив друга. Играющие крепко сцепляются руками. Один ряд 

двигается к другому и поет. Под первую строчку наступает, под вторую 



отходит назад. Затем двигается и поет свою «партию» второй ряд. Так оба 

ряда попеременно двигаются и ведут диалог: 

 Бояре, а мы к вам пришли 

Молодые, а мы к вам пришли! 

 Бояре, а зачем пришли? 

Молодые, а зачем пришли? 

Бояре, нам невеста нужна! 

Молодые, нам невеста нужна! 

 Бояре, нам невеста нужна! 

Молодые, нам невеста нужна! 

 Бояре, а какая вам мила? 

Молодые, а какая вам мила? 

Игроки первой команды совещаются и решают, кто из второй команды им 

«мил». «Невестой» в данном случае может быть и мальчик, и девочка. 

Выбрав «невесту» продолжают игру: 

Бояре, нам вот эта мила! (указывают на выбранную невесту) 

Молодые, нам вот эта мила! 

 Можно закончить первую часть игры на этом месте. После того, как 

«невеста» выбрана, команда «женихов» берется за руки, а «невеста» 

разбегается и старается с разбегу прорвать цепь игроков, разъединить руки 

играющих. Если это удалось, то «невеста» возвращается в свою команду, 

если нет, то переходит в другую. Это короткий вариант игры, но можно 

сыграть и в длинный. После выборов «невесты», она оставаясь в своей 

команде, отворачивается. Теперь «женихи» видят только ее спину. Диалог 

продолжается: 

Бояре она дурочка у нас! 

Молодые, она дурочка у нас! 

Бояре, а мы пряничком ее! 

Молодые, а мы пряничком ее! 

 Бояре, у ней зубки болят, 

Молодые, у ней зубки болят. 

 Бояре, а мы плеточкой ее! 

Молодые, а мы плеточкой ее! 

 Бояре, она плеточки боится, 

Молодые, она плеточки боится! 

 Бояре, не валяйте дурака! 

Отдавайте нам невесту навсегда! 

 После чего, как и в коротком варианте, «невеста» пытается прорвать цепь 

играющих. 

Особенность старинной русской народной игры «Бояре» в двухрядном 

построении играющих. Разбить детей на две команды можно с 

помощью жеребьевок, издавна использовавшихся ребятами для этих целей. 

2 чтец. Среда – лакомка называется, 

             Вот тут все точно объедаются! 
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              Живот себе все набивают,  

              И друг друга угощают! 

2 ведущий. Считалось, что в масленицу, а особенно на Лакомку, нужно есть 

столько, сколько душе угодно, или, как в народе говорили «сколько раз 

собака хвостом махнет». 

Исполняется русская народная песня «Блины» 

1. Мы давно блинов не ели,  

Мы блиночков захотели.  

ОЙ, БЛИНЫ, БЛИНЫ, БЛИНЫ,  

ВЫ БЛИНОЧКИ МОИ! 

2. В квашне новой растворили,  

Два часа блины ходили.  

ОЙ, БЛИНЫ, БЛИНЫ, БЛИНЫ,  

ВЫ БЛИНОЧКИ МОИ! 

3. Моя старшая сестрица  

Печь блины-то мастерица.  

ОЙ, БЛИНЫ, БЛИНЫ, БЛИНЫ,  

ВЫ БЛИНОЧКИ МОИ! 

4. Напекла она поесть,  

Сотен пять, наверно, есть.  

ОЙ, БЛИНЫ, БЛИНЫ, БЛИНЫ,  

ВЫ БЛИНОЧКИ МОИ! 

5. На поднос она кладёт  

И сама к столу несёт.  

ОЙ, БЛИНЫ, БЛИНЫ, БЛИНЫ,  

ВЫ БЛИНОЧКИ МОИ! 

6. «Гости, будьте все здоровы,  

Вот блины мои готовы».  

ОЙ, БЛИНЫ, БЛИНЫ, БЛИНЫ,  

ВЫ БЛИНОЧКИ МОИ! 

 

 

1 чтец. Ну, а что же с четвергом, 

             Четверг зовется «перелом» 

             С этого дня все меняется 



             И разгулье начинается! 

 

1 ведущий приглашает поиграть в игры.  

«Перетягивание каната» 

Посередине веревки привязать цветную ленточку. На полу нарисовать мелом 

чету. Один конец веревки берет первая команда, другой — вторая. Ленточка 

должна находиться над чертой. Побеждает та команда, которой удастся 

перетянуть канат, так, чтобы ленточка оказалась за чертой. 

«Воевода» 

 Катилось яблоко вокруг хоровода. 

Кто его поднял — тот воевода. 

Воевода, воевода, выбегай из хоровода! 

Раз, два, не воронь, беги, как огонь! 

Дети стоят по кругу. На первые две строки передают мяч от одного к 

другому. Тот, у кого окажется мяч на слове «воевода», должен выбежать из 

круга, пробежать (в то время как звучит третья строка) за спинами детей и 

положить мяч на пол между двумя из них. 

На слова последней строки те должны разбежаться в разные стороны и 

постараться быстро обежать круг. Остальные участники игры в это время 

хлопают в ладоши. Выигрывает тот, кто первым добежит до мяча. Он и 

становиться «воеводой», начинает игру снова (передает мяч по кругу). 

2 чтец. «Тещины вечерки» пятница называется, 

             В этот день зятья к тещам в гости собираются! 

             И тещи для зятьев пекли блины, 

              И устраивали настоящий зятю пир! 

 

2 ведущий. На тещины вечерки зятья угощали матерей своих жен блинами да 

сладостями. Накануне вечером зять должен был лично пригласить тещу, а 

утром прислать за ней специальных парадных «позываток». Чем больше 

оказывалось «званых», тем больше оказывалось теще почестей. 

 

Сценка про блины: 

Было у тёщи семь зятьем: 

Хомка – зять, и Похомка – зять, 

И Гришка – зять, и Гаврюшка – зять, 

И Марка – зять, и Захарка – зять, 



А зятюшка Ванюшка милей всех зятьев! 

 

И стала тёща зятьев за стол сажать: 

Хомка сел, и Пахомка сел,  

И Гришка сел, и Гаврюшка сел, 

И Макарка сел, и Захарка сел, 

Зятюшка Ванюшка, 

Поди вот туда сядь! 

 

Стала тёща зятьев угощать: 

Хомке – блин, и Пахомке – блин, 

Гришке – блин, и Гаврюшке – блин, 

И Макарке – блин, и  Захарке – блин,  

А Ванюшке-зятюшке – два блина. 

 

1чтец.  А суббота – день семейный, 

               Зовется «золовкины посиделки» 

               В этот день невеста родных в гости принимает, 

               А золовкам всем подарки дарит! 

1 ведущий. В эти дни устраивались семейные чаепития с поднесением 

подарков. Мы тоже  одарим тех, кто принял в нашем празднике самое 

активное участие. Во время всех конкурсов и заданий победителям даются 

маленькие картонные блинчики-жетоны, в конце праздника количество 

жетонов подсчитывается, и выявляется победитель. 

2 чтец. У воскресенья званий много, 

               Но скажем лишь одно мы, 

               Прощенное зовется воскресенье, 

               И просят все друг у друга прощения. 

2 ведущий. В последний день Масленицы, в «Прощеное воскресение», в 

церквах совершается чин прощения: вначале священники просят прощения у 

прихожан, а те - у батюшек и друг у друга. Не простить нельзя. Принято 

говорить «Бог простит. И я прощаю. И ты меня прости… 

По окончании праздника угощаются блинами все участники и гости. 
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